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ЎЗБЕК  АДАБИЁТШУНОСЛИГИДА ГЕРМЕНЕВТИКАГА ОИД ҚАРАШЛАРНИНГ 

ШАКЛЛАНИШИ 

    

 Саидова Нодира Мустакимовна  

                                                           Бухоро давлат университети    

                                                           Бошланғич таълим кафедраси ўқитувчиси 

 saidova@mail.ru 

 

Аннотация. Ўзбек адабиѐтшунослигида герменевтикага оид назарий қарашлар замонавий 

адабиѐтшуносликда яратилган. Бироқ Алишер Навоийнинг ―Мажолис ун-нафоис‖ асарида бадиий 

матннинг таҳлил ва талқинига ўзига хос тарзда ѐндашилади. Мақолада бадиий матннинг таҳлилига 

қаратилган герменевтик ѐндашувнинг  шаклланиш омиллари хусусида фикр юритилади. 

Калит сўзлар: бадиий матн, герменевтика, таҳлил, талқин, шарҳ, бадиият, ғоя, мавзу. 

 

ФОРМИРОВАНИЕ ВЗГЛЯДОВ НА ГЕРМЕНЕВТИКУ В УЗБЕКСКОМ 

ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИИ 

 

Аннотация. Теоретические взгляды на герменевтику в узбекском литературоведении 

сформировались в современном литературоведении. Однако в ―Маджолис ун-нафоис‖ Алишера 

Навои к анализу и интерпретации художественного текста используется особый подход. В статье 

рассматриваются факторы формирования герменевтического подхода к анализу художественного 

текста. 

Ключевые слова: художественный текст, герменевтика, анализ, интерпретация, 

комментарий, искусство, идея, тема. 

 

FORMATION OF VIEWS ON HERMENEUTICS IN UZBEK LITERARY STUDIES 

 

Abstract. Theoretical views on hermeneutics in Uzbek literary stuдies have been formeд in moдern 

literary stuдies. However, Alisher Navoi's "Majolis un-Nafois" uses a special approach to the analysis anд 

interpretation of a literary text. The article examines the factors of the formation of a hermeneutical 

approach to the analysis of a literary text. 

Keywords: artistic text, hermeneutics, analysis, interpretation, commentary, art, iдea, theme. 

 

Кириш. Жаҳон адабиѐтшунослигида, жумладан, ўзбек адабиѐтшунослигида бадиий асарларни 

таҳлил ва талқин қилишда янгича ѐндашувларнинг юзага келиши  бадиий матнни ҳар томонлама 

англашга кўмаклашувчи ижобий ҳодиса саналади. Зеро, таҳлил ва талқинлар-бадиий асар баҳосини 

белгилашдаги бош мезон саналади.[1.341-bet] 

 Бадиий матн  таҳлилида кенг қўлланувчи усуллардан бири гермевтикадир. Бу усул бадиий 

матнни тушуниш ва талқин  қилишнинг назарий масалаларини ўрганади.  Герменевтика‖ (грекча 

hermeneutike) - ―ўрганиш, шарҳлаш‖ деган маънони билдиради. Таъкидлаш керакки, бу атама мумтоз 

адабиѐтшунослигимизда ―шарҳ‖, ―тафсир‖ атамалари билан берилган.  

Шарқ адабиѐтида айтилмоқчи бўлган фикр ва қарашларни  рамз ва мажоз орқали ифодалаш  

анъана тусини олган. Шунинг учун бундай асарларнинг моҳиятини англаш, ўз даври китобхонларига 

етказиб бериш, муаллиф бадиий маҳоратига баҳо беришда  шарҳ илмига мурожаат қилинган. Бу илм 

тарихи узоқ тарихий даврни босиб ўтиб,  бу соҳада маълум бир тажрибалар тўплана борган. 

Натижада шарқнинг буюк ижодкорлари Жалолиддин Румий, Хўжа Ҳофиз, Мирзо Бедил асарларига 

ѐзилган шарҳлар фикримизни тасдиқлайди.  Шарҳ ѐзиш анъанаси билан боғлиқ маълумотлар мумтоз 

манбалар ва тазкира  асарларда ҳам қайд қилинган.  

Султон Санжар замонида  яшаган Авҳадиддин Анварий улкан қасиданавис бўлган.  Шеърлари 

зўр бадиий маҳорат билан ѐзилган, тили бирмунча оғир ва теран маънолидир.  Шу боис,  Абулҳасан 

Фаррахоний Анварий девонини  шарҳлаш учун турли фанларга оид 60 та илмий китоб ѐзган.  

Хожа Аҳрор Валий тарихини тадқиқ қилган адабиѐтшунос олим  унинг ―Рисолаи ҳавроия‖ 

асари машҳур шоир Абу Саъид Абулхайрнииг бир рубоийси шарҳига бағишланганлигини 

таъкидлайди. Олимнинг қайд этишича, орифлар султони сифатида мусулмон Шарқида донг таратган 
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Шайх Абусаид Абулхайр Меҳнавийнинг бир рубоийси илму адаб ва тасаввуф аҳли ўртасида 

шунчалик шуҳрат тутганки, биргина Саййид Неъматулло Валий унинг шарҳига 3 та рисола 

бағишлаган. Қосим Анвор, Шайх Озарий, Яъқуб Чархий ва Хожа Аҳрор Валийлар ҳам уни шарҳлаб 

рисолалар битганлар. Бундай маълумотни ―Музаккири аҳбоб‖ тазкирасининг ―Олимлар раҳномаси 

мавлоно Иброҳимнинг муқаддас ѐди‖  номли фаслида ҳам ўқишимиз мумкин: ―Ўта  даражада илмли 

олимлардан эди. Кўпгина илм соҳалар бўйича яхши таснифлари бор. Айниқса, ғариба фанида 

иқтидори кучли эди.  Иншо ѐзганда  кўп маъноларни муъжаз ва лўнда каломда  баѐн этиб, сиқиқ 

ҳажм мазмунида катта ва кўп фикрларни англатарди. Ҳазрат Убайдуллохон пешиндан  кейин арабий 

тилда  бир рубоий  айтиб юборган экан,  мулло эса  намозшомгача довур вақт ичида  шу рубоиий  

хусусида  бир арабча  рисола тасниф  қилишга улгурганлар.  Мазкур рубоийнинг  ҳар бир мисраси 

бобида олти юз эллик маъно айтганлар.[2.172-bet] 

Тадқиқот объекти. Маълумки, бирор-бир шоир шеърларига шарҳ ѐзиш борасида араб ва форс-

тожик адабиѐтшунослигида маълум бир  тажрибалар мавжуд эди. Жумладан, Ҳофиз, Румий 

асарларига ѐзилган шарҳлар. Аммо бу тажриба туркий-ўзбек тилидаги адабиѐтшуносликда Алишер 

Навоийгача бўлган даврда кўзга ташланмайди. [3.75-bet]  Бироқ Алишер Навоийнинг ―Мажолис ун -

нафоис‖ нинг Ҳусайн Бойқарога бағишланган саккизинчи мажлисини кузатсак, унда муаллифнинг  

шоир ғазалларига таҳлил ва талқинлари ўзига хос шаклда бериб ўтилади. Бу билан Навоий туркий 

адабиѐтдаги кемтикликни тўлдириши билан бирга тазкирачилик анъанасини бойитди ҳамда шарҳ 

ѐзиш анъанасига хос хусусиятларни акс эттирувчи таҳлилларни ўз тазкирасида бериб ўтади.  

Улуғ шоир асарнинг  саккинчи мажлисида Ҳусайн Бойқарога шеъриятидан намуналар келтирар 

экан, уларга ѐзилган  ўз шарҳларини ҳам жойлаштиради. Жумладан, Ҳусайн Бойқаронинг Мавлоно 

Лутфий ғазалига ѐзган жавобиясига муносабат билдириб шундай ѐзади:  

―Малик ул-калом Мавлоно Лутфийнинг машҳур матлаи жавобида дебтур:  

Эй қадинг тубию жаннат хадди гулгун устина.  

Бу матлаъ воқеъ бўлубтурким:  

Хаттининг тори тушубтур лаъли майгун устина,  

Уйлаким, жон риштаси бир қатраи хун устина. 

Басират аҳли қошида зоҳирдурким, тафовут не чоғликдур.  Не учунким, Мавлоно юзни 

жаннатқа нисбат қилубдур ва бу муносиб ташбеҳдур. Бовужуди бу икки мисра бир-бирига марбут 

эмас ва жавоби бовужуди ғаробати маъни иккаласи бир-бирига мувофиқ ва алфози бир-бирининг 

муқобаласида лойиқ воқеъ бўлубтур. Ва қофияга тағйир бериб ҳам ушбу радиф била яна уч ғазал 

дейилибтур.[4.192-bet] 

Лирик асар бу оний ҳис – туйғунинг бадиий ифодаси экан, унинг таъсирчанлигини 

таъминлаган омиллардан бири тасвирий воситалар саналади. Ижод ва ижодкорлик олдига юқори 

талабларни қўйган Алишер Навоий лирик асар таҳлилида унинг бадиияти, унда қўлланилган бадиий - 

тасвирий воситалар, ички ва ташқи  жозибадорлигини таъминлаган муҳим омиллар, ғояни қай тарзда 

акс эттира олганлигига ҳам диққат қаратади. ―Асарнинг тарбиявий ва маърифий мотиви унинг 

маъносини (мазмунини), бадиий жиҳати эса, сувратини (шаклини) ташкил қилади. Сурат-ташқи 

кўриниш, маъно-моҳият, асос. Асарнинг барча адабий воситалари,  тил ва услуби асарнинг сувратини 

ташкил этади. Фикр эса маънодир‖[5.35-bet].  

―Мажолис ун -нафоис‖дан келтирилган иқтибосда Алишер Навоий Лутфий байтида 

қўлланилган  ташбеҳнинг (маъшуқа юзини жаннатга ўхшатилиши) ўринли ва муносиб  эканлигини 

таъкидлайди. Шоир бу ўринда қўлланилган тасвирий воситанинг инсон тафаккуридаги бадиий 

инъикосига эътибор қаратади. Яъни тасвирий восита ўқувчи кўз ўнгида гавдаланмаса, ҳаѐт 

ҳақиқатига мос келмаса  китобхон ундан  эстетик  завқ ололмайди. Шу мисрага жавобия тарзида 

айтилган Ҳусайний жавоби ―бовужуди ғаробати маъни (маънонинг гўзал ва нодир бўлиши билан 

бирга) иккаласи (байтнинг икки мисраси) бир-бирига лойиқ воқеъ бўлганлиги‖ни таъкидлайди, бироқ 

икки муаллифнинг мисралари ―бовужуди бу икки мисраъ бир-бирига марбут (мувофиқ) эмас‖ дейди.  

Навой ―Мажолис ун -нафоси‖да   Ҳусайн Бойқаро ғазаллари шарҳида бир неча масалаларга 

урғу берганлигини кўришимиз мумкин. Жумладан,  

1. Шоир ғазалларида қофия ва радифнинг “бағоят ширин ва рангин” қўлланганлиги 

билан боғлиқ таъкидлари:  

―Бу қофия ва радиф ҳам ул ҳазратнинг хоссаи табъидур ва ҳеч ерда эшитилмайдур ва бағоят 

ширин ва рангин тушубтур. Ҳажр шоми суубатида ўзини анжум ва афлок била машғул тутар 

кайфиятида бу ғазал боштин оѐқ хуб ва пурошуб воқеъ бўлубтурким:  

Ҳажр шоми ой чиқиб мен йиғлар эрдим дард ила,  
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Сайрлар қилдим сени истаб маҳи шабгард ила‖ 

2. Ҳусайний ғазалларининг композицион тузилиши хусусидаги қарашлари: 

―Бовужуди ўз ишқи ўти ва ѐр ҳусни ўти риққати қалб ва тараҳҳум жиҳатидинким, ишқ аҳли 

лозимасидур яна бир мазлуми зор ишқининг ўти била ҳам кўнмак ва матлаъдин шеърнинг 

охириғача бу маънини ҳар байтда изҳор қилибдурким, назм элидин ҳеч кимга даст бермайдур:  

Бас эмас эрди манга ҳам ўз ўтум, ҳам ѐр ўти  

Ким, анга афзун дағи бўлмиш яна бир зор ўти» 

3. Тасвирий воситаларнинг ғазалдаги  бадиий вазифаси тўғрисидаги таъкидлари: 

―Наргис кўзлук ва ғунча оғизлиғ гульузори кўзу оғзин наргис била ғунчаға таржеҳ қилғони 

ажиб навъ воқеъ бўлубтур:  

       Наргис олмас ердин ул фаттон кузунг олида кўз,  

                      Оғзинг олида тутулмиш ғунчанинг оғзида сўз‖ 

Шеърий санъатда ―таржеҳ‖ бир нарсани ѐхуд бирор образни бошқа нарса ѐ образдан баланд 

қўйиб таърифлашни англатади. Бу байтда шоир ўз севгилиси кўзларини наргис гулидан, оғзини 

ғунчадан афзал деб таърифлайди. 

Алишер Навоий, бундан ташқари, асарда  Ҳусайн Бойқаронинг тажоҳули ориф, таржеъ, талмеҳ, 

муболаға санъатларини  маҳорат билан қўллаганлигини далилловчи байтларни ҳам  келтиради. 

4. Ҳусайний шеърларининг мавзулар оламининг ранг-баранглиги билан боғлиқ қайдлар: 

   А) Навоий шоир ғазаларида  ишқ мавзусининг етакчилик қилишини қайд қилади: 

―Ишқдин жаҳон ичра, афғонидин калом ва кўю-кўчада бу достонидин паѐм: 

              Ваҳки, ишқингдин жаҳон ичра фиғонимдур менинг,  

     Барча кўю-кўчада ҳам достонимдур менинг.‖ 

Б) Ғазалларда панд-насиҳат ғоясининг ифодаси масаласига эътибор қаратади: 

Ошиқона киноят била ҳусн аҳлиға элни шайдо қилур маънида насиҳат қилибдур ва оламға 

расво қилур маънида мавъизат этибдур, басе ғарибдур:  

           Баъдазин, эй ҳусн аҳли, элни шайдо қилмангиз,  

Бевафолиқ айлабон оламға расво қилмангиз‖ 

5. Ҳусайний ғазалларида ҳасби ҳолнинг бадиий ифодаси масаласи:  

―Бу матлаъ дағи ўз ҳоли шарҳидаким, анвоъи балият бир ишқ жиҳатидин бир-бирининг 

устида бўлмиш бўлған. Бу матлаъ яхши воқеъ бўлубтурким: 

                   Йўқ дамеким, телбалардек ул париға зор эман,   

                  Сабру ҳушумдин жудо, дарду балоға ѐр эман‖ 

6.  Ҳусайн Бойқаронинг ғазалчиликдаги ихтироларини таъкидлайди: 

―Бу қофия ва радиф ҳазрат Султон Соҳибқироннинг ихтироидурким, ҳеч назм айтилмайдур ва 

ҳеч девонда битилмайдур:  

            Оҳким, ҳижрон ўтидин куйди жоним ўзга навъ,  

Ўртади офоқни ўтлуқ фиғоним ўзга навъ‖. 

7. Навоийнинг Ҳусайний ғазаллари таҳлилида  объектив баҳо беришида, ҳатто, ўзига 

нисбатан танқидий муносабатда бўлиши билан боғлиқ фикрларни келтириб ўтади: 

―Бу фақирнинг бир ғазалига бу ғазал жавоб воқеъ ўлубтурким, ўзум инсоф юзидин 

муътарифманким, андин юз мартаба ортуқроқ тушубтурким:  

               Тушгали ҳажрингда, эй сарви гуландомим менинг,  

   Не кўзумда уйқу бор, не жонда оромим менинг‖ 

Қўлланилган методлар. Алишер Навоий ―Мажолис ун-нафоис‖ асарида  шарқ адабиѐтида 

шарҳ ѐзиши тарихига оид баъзи бир маълумотларни келтирилиб ўтадики, бугун  

адабиѐтшунослимизда шаклланган герменевтика масалалари узоқ тарихий тараққиѐт босқичини 

босиб ўтгалигидан далолат беради. Жумладан, Мавлоно Ҳусайний Хоразмий ҳақида фикр юритган 

Алишер Навоий шундай ѐзади: Ва Мавлоно Жалолиддин Румий (қуддиса сирруҳу) маснавийсиға 

шарҳ битибдур ва ―Қасидаи бурда‖ ға ҳам хоразмийча туркий тил билан шарҳ битибдур‖.   Ёки  

Мавлоно Шарофиддин Али Яздийга бағишланган фаслдаги  ―Ва алар мусаннафотидин улча 

машҳурдур: ―Қасидаи Бурда‖ шарҳи ва ―Асмоуллоҳ‖  шарҳи ва ―Зафарнома‖ тарихидур ва муаммо 

фанини алар тадвин қилдилар‖. Келтирилган иқтибослардаги маълумотларнинг шарҳнавислик 

тарихидаги қиммати шундаки, унда бир асарга турли кишилар томонидан мурожаат қилинганлиги 

ўша асарнинг ўз даврида машҳурлигидан далолат берган. Юқоридаги иқтибосда ―Қасидаи 

бурда‖нинг икки муаллиф томонидан шарҳ қилинганлиги Навоий томонидан таъкидланади. ―Қасидаи 

бурда‖ араб шоири Каъба Ибни Зухайр (VII аср) қаламига  мансуб асар. Бу асарга жуда кўплаб  
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шарҳлар битилган. Асар номидаги  ―бурда‖ сўзи   ―йўл-йўл матодан тикилган устки кийим‖ 

маъносини англатган. Ривоятларда таъкидланишича, пайғамбаримиз Муҳаммад (с.а.в)  шол бўлган 

беморнинг  устига ўз бурдаларини  ташлаганда у дарддан фориғ бўлган экан. Демак, қасиданинг 

яратилиши бевосита мана  шу ривоятга асосланилган. Арабшунос олим И.М. Фильштинскийнинг 

таъкидлашича, мусулмонлар  қасиданинг айрим парчаларини ўзлари билан тумор қилиб олиб 

юрганлар. 

Алишер Навоий Шарофиддин Али Яздий томонидан шарҳланган ―Асмоуллоҳ‖ асари  Шайх 

Муҳаммад Тободгоний қаламига мансуб бўлиб, унда Аллоҳнинг 99 муборак исми ва уларни зикр 

этишнинг фазилатлари ҳақидаги фикр юритилади. Мазкур асарга ҳам ислом минтақа адабиѐтида 

жуда кўплаб шарҳлар ѐзилган. Кўриниб турибдики, Шарқда шарҳ ѐзиш анъанаси бевосита исломий 

мавзулар ва исломий маданият билан боғлиқ бўлган.  

Хулоса. Навоийнинг ―Мажолис ун -нафоис‖ асарида Ҳусайн Бойқаро лирик меросига оид 

қарашларини ҳамда шарҳлар асосида яратилган асарларга оид маълумотларни  тизимлаштирсак, 

мумтоз адабиѐда шарҳ ѐзиш ва ундан кўзланган мақсад ойдинлашади. Жумладан: 

- Лирик асарлар шарҳида шаклий унсурлари (қофия ва радиф)га эътибор қаратиш; 

- Ғазалларнинг композицон тузилишини назарда тутиш; 

- Тасвирий воситаларни қўллашда маҳорат масаласига диққат қаратиш; 

- Таҳлил жараѐнида муаллифнинг  ранг-баранг мавзуларга мурожаат қилишидаги маҳорати 

масаласи; 

- Лирик асарларда шоир ―мен‖лигининг ифодаси ҳамда таржимайи ҳоли билан боғлиқ 

чизгиларнинг бадиий талқини масаласини тадқиқ қилиш; 

- Муаллифнинг ўз даври шеъриятида тутган ўрни ва у олиб кирган бадиий кашфиѐтларга  

холисона муносабатда бўлиш; 

- Таҳлил ва талқиннинг объективлигини таъминлашда танқидий муносабатнинг бўлиши ва 

ҳоказо. 

Хулоса қилиб айтганда, араб, форс-тожик адабиѐтида шаклланган шарҳ ѐзиш, лирик асарларга 

оид турли таҳлил ва талқинларнинг юзага келиши билан боғлиқ анъаналар Алишер  Навоий 

томонидан ўзига хос шаклда тарғиб қилинди. Бу эса ўз  даврида  туркий адабиѐтни тарғиб қилишнинг 

бир кўриниши эди.  
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